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Nagybecskere*, 1895, IX1Y. evíoiyítíii, 95 seAm. Csütörtök április ?5
ElMeetésl árak:

------ 12 frt
Sserkesetöségi Iroda:

Nagy-Becskerek, 
Zápolya-utcza l-«6 száe,

hová a lap szellemi részét, illat« 
minden közlemény intézendő

Ifész érre —
félévre-------
Negyedévre —
Egy hóra -------

— Egyes szám 4 kr. —
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!Kiadóhivatal:
Fielt« Fér. Fái könyvnyomdája 
Sagybecekerek, üri-ateia 276. sí., 
hová az előfizetések és a lap 
■eétfctUdésére vonatkozó felszó­

lamlások intézendók.

s a kiadóhivatalban fogadtatnak el 
Azonkívül az összes hirdetési 

irodákban

tSr i ¥V- ■’l-' Sífelía •••ät A
í

Megjelenik mindennap,
vasár- és ünnepnapok 

kivételével.
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP.

'MWMtlU-Vü

. i mmSi =r.5B5==
esztendővel látott napvilágot az ő iratai- le a befejező kupolát s melynek neve: vi- 
nak befejező kötete. Ez alkalommal ismét rágzó Magyarország.
Bttrlien foglalkozüí a magyär kosvélemény U;t, ahol Kossuth és Dsák utai 
KossuJb Lajos működésének bírálásával, mástól elágaznak, nincs többé helye 
(Mert hála istennek annyira vagyunk már, összehasonlításnak, hacsak azt nem akár­
hogy ezt a nemzeti nagyságot is többé juk, hogy ez föltétlenül a 48 utáni Kos- 
nemcsak dicsőítjük, de bíráljuk is.) Ha guth hátrányára történjék. Mig Kossuth 
elfogadjuk a függetlenségi túlzóknak e egyre az inkompatibilitást, a forradalmat 
könyvről terjesztett nézeteire vonatkozólag hirdette, mely beláthatatlan veszedelmekbe 
a „kritika elnevezést, nem tehetjük ezt sodorta volna az országot, addig Dják 
anélkül, hogy rá ne mutassunk e helyütt kibékitette a nemzetet királyával, kiben a 
néhány szóval e nézetek merően egyol- koronázás óta az alkotmányos fejedelem 
dalu, igazságtalan voltára. Hisz legtöbbje a férfierények mintaképét imádjuk és ki- 
csupa ellentétességet lát a Kos- békitette hasonlókép a szomszéd állammal, 
suth meg a Deák működése között - mely épp úgy mi reánk van szorulva, mint 
Deák Ferencz rovására. Pedig e két ál- mi q reá, ha mindketten elmerülni nem 
lamférfi nem az a bizonyos két véglet, akarunk az európai népek óceánjában... 
mely egymást kizárná annyira, hogy ha „Az inkompatibilitás zászlójának a 
az egyiknek a 48-asnak érdemeit kitűzése cselekvést jelentene, amelynek 
elismerjük, ne követhessük a má neVe a forradalom. Ez pedig a népek ul 
sík a 67-es, által inaugurált politikát. tima ratidja és alkalmazásához folyamodni

csak akkor szabad, ha a jog védelmére a 
békés eszköz kimerítése sikertelennek bi-

ievél je
szavazni 

tör­
vényjavaslat felett, a báró Bánffy miniszterelnök 
által tett nyilatkozatok értelmében ezuitü bizto 

j sitva van a többség elnyerése e két reformtör­
vény számára. Most elismerik magyar udvari 
körökben is, még pedig nagyon konzervatív 
magyar főrendek részéről, hogy 
mány államférfiul okossággal és az állami te­
kintély érintetlen fentartása mellett minden le­
hetőt megtett, hogy a magyar parlament két 
háza közt az összhang ismét helyreállittassék. 
Báró BáiífFy miniszterelnök ama nyilatkozatát, 
hogy a szabadelvű minisztérium elvi álláspontjá­
nak megóvása mellett elfogadható 
által indítványozott eventuálitás, mely szerint 
vallás szabad gyakorlatáról szóló törvényjavaslat 
egyik fejezete a kormányrendelet által leendő 
rendezésnek engedtetik át: szintén a kölcsönös

egy-
az

magyar kor-

8 főrendiház
a

békekixáaatok bizonyítékának tekintik.

Agllirdi és a magyar sajtó. Hifoles közlések meg­
erősítik a tényt, melyet már több hónappal ezelőtt mint 
kétségtelenül bizonyosat konstatáltunk, hogy t i. már 
Magyarország apostoli királya véleményére való tekintettel 
is, a ki az egyházpolitikai reform törvényeket legmagasabb 
szentesítésével ellát-a, XtiI- Leó pápa a hagyományos, 
majdnem egy évezred óta fennálló jó viszonyt a szent szók 
és a magyar állam közt továbbra is érintetlenül fenn akarja 
tartani. Agliardi pápai nunczius Magyarországon való tar­
tózkodása alatt azt a politikai és diplomacziai eszmét kép­
viseli, hogy kölcsönös kíméletes előzékenység mellett is­
mét biztosítva leeud a bizalomteljes békeviszony állam és 
egyház közt. Agliardi nuncz us különböző alkalmakkor tar­
tott kitűnő beszédeinek legfontosabb részét ezekben emel­
jük ki: ,, . . ha néha — ami a földi küzdelmes életben
szinte elkerülhetetlen, — nézete'térések merülnek is fel, 
az igazság és egymás szeretető mindig megtalálja az egyet­
értés útját.“ E szavakat nemcsak legmagasabb oldalról, 
hanem Agliardi nunczius résziről is a Vatikánnak Magyar- 
ország iránt táplált békeszeretete világos kifejezéseképen 
jelölik meg, valamint annak a rendkívüli rokonérzésnek 
kifejez íseképen, melyet X III. Leó pápa Magyarország 
apostoli királyának és a mélyen vallásos, keresztényi ér 
zelemhüsége által kitűnő magyar nemzetnek szentel.

Ha tárgyilagosan szemügyre vesszük 
Kossuth működésének igazán áldásos ered­
ményeit és azokat egybevetjük a Deák 
Ferencz örökbecsű nagy sikerével, azt ta­
láljuk, hogy a kettő nem ellentéte, de 
kiegészítése egymásnak. Kossuth volt 
az, ki a nemzetet hosszú tespedéséből fel- 
r zta és legszentebb jogait, szabadságait 
érvényre jutni segítette. Az ő vezetése 
alatt a magyar nép igazai elismerést nyer­
tek. Megmutatta, hogy ennek a népnek 
évezredes jogaiban oly őserő lakik, mely 1848 as alapon. Magyarország népének

lehet. Kossuth túlnyomó többsége pedig rajta lesz, hogy 
a boldogult eszményképét: a szabadon

békés, biztos

zonyult . . . Magyarországon ez az eset 
még nem forong fenn ; az ellentétes érde­
kek kiegyeztetésére 1848-ban megkísértett 
mód sikerülhetése felül az utolsó szó még 

kimondva.“ Ebben a két mon-mncj
datban kulminál a Kossuth végrendelete“. 
Tévedéseivel a nagy embernek kiengesztel 
a belátás. Kossuth, a kibókülhetetleu,

bókét ajánlja a nemzetnek. Persze aza

ellen tartósan vétni nem 
a magyar faj erejét képviseli, melyet a 
túlnyomó erőszak később ideiglenesen el- fejlődő hazát azon a
fojthatott, de végképp el nem temethetett, utón létesítse, melyet Deák Ferencz bői­
mért támadt a nemzetnek egy másik fia, csesége kijelölt,
aki bölcs mérséklettel nemcsak ------------- -
visszaszerezte azt, amit elvesztettünk, de

Es most etryedül, elhagyatva ülői itt sötétnem igaz, mert tárgyát könyen változtatja es 
önző, mert gyönyört keres A barátság csak 
mulékony buborék, mely az érdek próbakövén 
könnyen szétpattan, vagy elmossa az idő. Az 
élet változatos hullámzása uj érzelmeket kelt ben­
nünk s feledjük a régieket. A lélekben mindig 
homályosabb az emlék, mig lassankint egészen 
elmosódik az idő végtelenjében. Csak egy érzés 
igaz mély, örök, az anyai szeretet.

Mindent el lehet felejteni, mindent, csak az 
anyát nem, soha. Az elvesztett kedvest pótol­
hatja egy uj. Ha kincset vesztettünk, visszaad­
hatja egy szerencsés véletlen. Ha a sors nehés 
csapása elcsüggeszt, lelkünk elvesztett hitét 
visszaadhatja egy uj remény. Mindent kipótol 
hat a sors, mindent visszanyerhetünk az élet­
ben, csak egyet nem, soha, az édes anyát. Az 
egyetlen lény, kinek elvesztése örök fájó nyomot 
hagy a szív mélyén, az egyetlen lény, kinek 
emlékét nem mossa el sem idő, sem távolság 
soha.

A „TöBöMÍr TMJá. barátságtalan szobámban. De nem vagyok még­
sem egészen egyedül : itt vannak velem a múl­
tak emlékei. L ltom az anyámat, amint hosszú

Soha.
— A „Tor Ont ál“ eredeti t&rczája. — 

Irta: Feeer Eliz.

téli estéken kötésével közénk ül és szép tündér­
meséket regél melyek messze ragadták képzelgő 
lelkemet. Messze, nagyon messze, honnan még 
most sem ragadta ki az 
sága, honnan nem bir visszatérni soha, soha. 
E öltem áll, amiét első vizsgámra készít. Virá­
got tűz hajamba, uj ruhát ad rám és úgy gyö­
nyörködik bennem, 
két az idő?

élet könyörtelen való-— Nem hagylak el soha — soha!
Behallom 

mondja valakinek.
Bizonyosan egy szerelmes pár ment el az 

ablak alatt. Nem láttam ugyan őket, de a hal­
lott pár szóból következtetem, hogy azok voltak.

— Nem hagylak el soha — soha!

kívülről amint valaki ezeket

E törülhetné e ezt az emlé-

Soha, soha.
Látom, amint hosszú kínos éjeken át ott 

ül ágyam mellett, jeges ruhákat rakosgat fejemre 
8 számlálja a kanálba az orvosság-cseppeket. 
Iszonyúan szenvedek, lázamban azt hiszem, hogy 
a vizes ruha s az orvosság okozzák fajdalmai­
mat ; kiáltozom, hogy nem kell semmi. Anyám 
felém hajlik és olyan szelíd hangon beszól hos- 
zám, kezét fejemre teszi — és mintha már nem 
fájna olyan nagyon. Megkóstolja az orvosságot — 
már nekem sem olyan keserű. Óit virraszt mell et­
tem, nem veszi le rólam hűséges szemeit, me­
lyekből a szeretet, a hűség egész világa sugár­
zik felém. így nem tud nézni más az életben 

soha, soha.
Látom bús özvegyi ruhájában, sápadt, sse- 

üd arczán nehéz gondok ülnek, az élet gondjai. 
Görnyedten ül vari ása fölé hajolva, pedig már 
elmúlt éjfél, csak olykor kél fel munkája mellől, 
hogy valamelyikünket betakarjon s megnézi jól,

Elhangzott a szép tavaszi est csendjében, 
mint egy lágy fuvalom, mint egy könnyű sóhaj. 
Olyan melancholikus hangulat fogott el. Ön 
kénytelenül ismétlem magamban: soha, 
Örökké, az egész életen át, a sírig, a végtelen

szó,

soha.

Bégig. Mindezt magában foglalja ez az egy 
és mégis hányszor mondják ki és nem tartják 
meg. Szerelmesek forrón, édesen súgják egymás 
fülébe: soha, soha! — és elég.közöttük egy köay- 
nyü felleg vagy egy uj fellángolás, hogy eife 
lejtsék. Jegyesek az oltár előtt komoly szent 
érzéstől áthatva esküszik: soha, soha! És hány­

szor törik meg az esküt mig aztán teljesen szét- 
fosilik ama szent óra emléke.

Mig lelkem a gondolatok világában téve- 
lyeg, körülöttem egészen besötétedik. Nem gyuj 
tok világot, olyan jói esik igy a sötétben gon 
dolkozni. Hányszor ültem igy estefelé anyámmal, 
ki ilyenkor mindig mesélt valamit a múltból. 
Beszélt ifjú koráról, az ö élete eltűnt boldog 
időszakáról. Vagy gyermekkori szokásaimat, paj­
kos csinyjeimet mesélte el. S én olyan áhítattal 
lestem ajkáról a szavakat, olyan figyelemmel 
hallgattam meg egy már sokszor hallott kis ese­
ményt, mintha mindig valami uj érdekes dolgot 
hallanék.

Lelkemnek olyan borongós vágya támad 
kutatni az érzelmek mélységét, valódiságát. Ke 
resni egy olyan érzést, melyet nem váltostat meg 
az idő, mely igaz, örök, melyhez nem fér egy 
parányi önzés, számítás. A szerelem nem örök,

A hivatalosmelléklet 87. számával.
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1895. április 25.
Torontál2

täkäM£ «5SS3
újabban a veszprémi káptalan a 13S. sz. jgmerte bűnös tettét. Átadták a kir. ügyészségnek, 
gyűjtői ven 5 frt és Bende Imre nyitrai pus-, _ szerelmes czigáliylegény. E g r e s s e d,
pök a 112. sz. gyüjíöiven 5 frtot küldött be. - {eve]ezönj5? J0rga Szima fiatal czigányie- 
Befolyt továbbá a 31. sz. gyüjíöiven: grófNát ó ■ g^Dy halálosan beleszeretett J non Todor czigány- 
Kálmán 50 frt, dr. Kubn Lajos 5 frt, Hemi, j3Va nevü 16 éves lányába. A szerelmes fia-
Ferencz 1 frt, Rittich Bélái írt, Begn Gyula és ; embert annyira megszéditette Jeva bogár
neje 10 frt, Schreyer Yiktoríl|frt, Teliing József azeme^ hogy a minap este megleste szive imádott- 

Koczi László 1 frt, Simnatich Géza ö fit, ölbe kapta s egy kocsin elhajtatott vele N agy- 
Schwarcze Eberhardjőfrt, Mattiadch Ferencz 1 frt, gzent-Miklós ra. A szerelmes pár három napig 
Czenczinger Ferencz 1 írt, Müller János 1 frt, rejtözködött valami Kicza nevü egyén há- 
Braun János 1 frt, Alt János 1 frt; az 50. sz 2^han, a mikor csak egyszerre megjelent 
gyüjtőiven Lederer Artur és Károly 50 írt, | öreg dádé egy fúr kos bottal a kezében. Az 
Burger István 2 frt, Hoífmann János 3 frf, j fütykössel úgy elverte a szerelemittas legényt, 
Enyedi Géza 2 frt, dr. Schön Géza 2 fit, a >10gy a3 m08t ágyban fekvő beteg, és az orvosi
139. sz. ivén a kalocsai fökápt&lan 50 fi í, a 70 Stielet szerint az oldalbor dái is betörtek. Az 
sz. gyüjíöiven Gál Imre 2 frt, Csampcz- vits 
Dusán 50 kr, Zoltán József 1 írt, Belgram An­
tal, Brankovics György, Schummer Vilmos és 
Mátyás, Werth József és Scherz János 50—50

Sándor király és a sknpstina. A szerb
skupstinai választások eredménye és a Szerbiá 
bán jelenleg létező politikai helyzet Sándor 
királyra nézve lehetővé teszi, hogy visszatérjen 
a múlt esztendei kormány program rajához, vagyis 
egy párionkivüii minisztérium alakításához, a 
mely minisztérium a konzervatív elemekre tá 
maszkodik.

m u z s

1 írtHÍREK.

azTájékoztató.
Május 13. A tor. m. gazd. egyesület közgyűlése. 
Május 16-19- Országos vásár.
Május 19. A tor. közm. egyesület estélye.
Május 19. Tisztiszéki ülés.
Május 20. Torontálmegye tavaszi rendes közgyűlése öreg c.zigány ellen megindították a büntető eljárást.

— A lovag ur. Budapestről írják: 
Kmoskó Miklós Sándort, akit a rendőrség 
négy nap előtt letartóztatott, ma átkisérték az 
ügyészség fogházába. Az elegáns fiatalember nem 
ismeretlen már ezen a helyen. Néhány hónap 
előtt szintén benlakója volt a törvénykezési pa­
lotának, melynek több hivatalnokát úri grandes- 
zával köszöntötte ma, amikor a fogház udvarán

A gőzfürdő naponta reggeli 6 órától nyitva 
nők részére kedden és pénteken délután.

van

krajczár.
# — Kinevezés. Torontálvármegye főispánja

Rell Ferencz végzett joghallgatót közigazgatási 
fogalmazó gyakornokká kinevezte.

— Egy inggomb ölte meg. Szegedről 
írják: Csodálatos véletlenségl ől támadt háláló 
zás ejtette gyászba a Pá 1 í y-cs a 1 á d o t. Pálfy
Balázs, a Pálfy Testvérek paprikagyár és vasön ,
tödé Jég beltagja, art éjjel három hónapi „zen a tobbl ,rab°kbal at'fek- Akkor csalások m.att 
védés után életének 57 ,k évében elhunyt. Az jelentettek, feí lvmo.két s egy búdat .«.helyen

fogtak el, amint, bar nem is katona, főhadnagyi
uniformisban feszitett a sétálók között. A bíró­
ág aligha fogja a jócsaládból való, de úgy lát­

szik javithatiau ifjút egyhamar szabadom bo­
csátani.

— Eljegyzés. Van Royen H. I., Van 
Royen K. J. testvére eljegyezte ó-moraviczai 
Heinrich Nándor leányát, Ida kisasszonyt T e- erős termetű, egészséges embert egy apróka 

kis vasdarab, egy eltört ingomb ölte meg. Három L 
hó előtt lefekvés közben amint ingje gallérját 8 
kikapcsolta, inggombja elpattant s darabjai a sző­
nyegre hullottak. Pálfy nem ügyelt a kis vas- í 
darabokra s amint járt kelt a szobában, mezte { 
len lábbal az egyikre rátaposott. Az aztán egy j c z i s k ó b ó 1 eddig még a:ig hallott véres bün- 
kis sebet ejtett a sarkán, amit nem vett figyelembe, tényről írnak. A városból ugyanis néhány nap

óta nyomtalanul eltűnt há om fiatal nő. Mind a 
három előkelő család tagja volt. A múlt szom

mesvárott.
— Buzaszentelés. A kedvezőtlen időjárás 

folytán nem indult ki buzaszentelési körmenet a 
mezőre, hanem csak 
szentelést Anton Miklós káplán a hétórai mise 
után. A templomot ez alkalomból megtöltötte 
iskoláinknak: a főgymnasium, a polgári-, zárda 
beli- és városi elemi iskolák tanuló ifjúsága, va­
lamint nagy számban más hívek is.

templomban végezte a — Egy örjöngö rémtette. SunFran-

Harmadnegyednap már íájni kezdett a seb, amely­
ről később kiderült, hogy vérmérgezést okozott, 
amely gyorsan terjedt el a testben. Három tel­
jes hónapig szenvedett aztán Pálfy Balázs iszo- 

! nyu kínok között. Négy öt orvos járt beteg- 
hegyi Miklós színig izgató, aki társulatával ez j Agyához, de nem bírtak rajta segíteni Azampu 
idöszerjnt Zala-Égerszögen működik, május első 1 ellen folyton tiltakozott. A család azonban
felében Nagykikindára érkezik s legfösebb i m.-ir engedélyt adott volna az orvosnak erre is, 
május hó 15-én meg is kezdi működését. j de ezek kijelentették, hogy

— Segély az árvízkárosultaknak. Per-: Ma hajnalban a nagy, erős férfi, akit egy ing- 
1 Dezső belügyminiszter, mint értesülünk, ' g01jQh ölt meg, kiszen t edett.

haton végre ráakadtak az egyik holttestére a 
baptista lelkész dolgozó szobájában. Vad erő­
szak nyomai látszottak rajta, hasonlókép a má­
sodikon is, a melyet a toronyban találtak meg. 
A harmadik nőnek ugyan i yen sors jutott, az­
zal a különbséggel, hogy hóhérja ezt a templom 
padlásán rejtette el. Az embertelen hóhérsággal 
valami D uráai nevű orvosnövendéket gy<nu 
sitanak, a ki a baptista egyház vasárnapi isko­
lájánál volt alkalmazva A gyanú úgy került rá, 
hogy lakásán megtalálták az egyik áldozat pé: z-

— Magyar színészet Nagykikindán. Kun

segíthet már.az nem

e z e
300 Irt segélyt utalványozott 
árvizkárosutaknak.

— Az igazságügy köréből. Az igazságügyi 
miniszter We/theim Gyula be odrai ügyvéd­
jelöltét a török becsei kir. járásbírósághoz 
aljegyzőnek nevezte ki.

— Az elgázolt rabbi. Vérfagyasztó jelenet 
színhelye volt 1893. évi november 14 én este a 
nagykátai vasúti állomás, ahova akkor az arad 
budapesti vonat berobogott. A kocsiból kiszállt 
Fischer Márk nagykátai rabbi s amint a pálya 
ház felé indult, az előtte álló másik vágány 
mi gjött egy tehervonat s ez a mitsem sejtő 
rabbitjé íetteien hustömeggóg ápolta. Nem 
sokára a pest vidéki törvényszék bűnvádi nyomo­
zást indított a szerencsétlenség dolgában, de az 
eljárást megszüntette, mert úgy látta, hogy 
senkit sem terhel gondatlanság vagy mulasztás. 
Físchernek özvegye s egy harmadféléves

torontálmegyei

— Zubovics Fedor sajtópere. Ismeretes 
viszalykodás, mely Zubovics Fedor hunaz a

védszázados és lakóhelyének, Veröcze közsé­
gének elöljárósága közt létezett 
rósági beavatkozást is igényeit. E tárgyban az 
„Egyetértés“ hasábjain egy újdonság jelent 
meg, melyet Baján Miksa hirkpiró irt Oroszi 
Jenő veröczei lelkésztől kapott adatok alapján 
A hírlapi közlemény miatt úgy Zubovics, mint 
hivatalból Kozma Sándor, kir. főügyész is 
sajtópanaszt emelt a nevezettek ellen. Ennek 
következtében a budapesti sajtóbiróság hol­
napra tűzte ki ellenük az esküdtszéki tárgya­
lást, melyen Zubovics századost H e t s Ödön 
fogja képviselni, a vádlottak közti 1 pedig Bajánt 
Guthi Soma, a veröczei ieíkés/t Nagy Dezső 
fogja védeni. Emellett a főügyészség is képvi 
seltetni fogja magát a tárgyaláson

tárczáját.
— A ttandriai gróf ékszerei Bizonyára

még mindenkinek élénk emlékezetében van az, 
az annak időjén egész Európában nagy s :en- 
zécziót keltett betörés, melyet a fiandriai 
grófnál követtek el. A betörői akkor több millió 
forint értékű ékszert loptak el a dúsgazdag gróf­
tól s azóta nyomuk veszett. Hiába kereste 
őket egész Európa rendőrsége, nem tudtak rájuk 
akadni. A homályos ügy föle most némi világos­
ság derül. A brüsszeli rendőrség ugyanis, 
mint Brüszszeiből írják, tegnap elfogott eay szol­
gát, ki régebben alkalmazottja volt 
grófnak. A szolga hosszas vallatás után beis­
merte, hogy a grófnál elkövetett nagy ékszer­
lopásban neki is része volt. A rendőrség most a 

Iga vallomása aiapjan ismét széleskörű vizs­
gálatot indított a nagyban reméli, hogy hama­
rosan kézrekenti az egész betöiöbandát.

többször bi­

on

fi andriai
, gyer­

meke maradi, akiknek nevében Perl Soma dr. 
megfelebbezte a határozatot s egyúttal polgári 
port is indított a magy. kir. államvasutak 
ellen 50.000 frtnyi kártérítés iránt. Ez a 
pör most foly, de a büntető pör ben azóta válto­
zás állott be, amennyiben a kir. tábla felol­
dotta az első bíróság határozatát s arra uta 
sitotta a törvényszéket, hogy hallgassa ki azokat 
a mellőzött tanukat, akikkel Fischeroé bizonyí­
tani akarja, hogy férje halálát az áilamvasut al 
kalmazottainak mulasztása okozta s aztán hozzon 
újabb határozatot.

SZU

alszunk e. Eu édes sapadt kis anyám, én egyet­
len mindenem e világon, el tudnám-e valaha 
mindezeket felejteni? Soha, soha! Színház.

A kis alamuszi.
— Bogdán Erzsi első színpadi kísérlete.

Telt ház előtt került tegnap színre Bokor 
„Kis alamuszi“ ja, melyet rövid idő alatt má­
sodszor adtak. Az előadásnak különös érdekes­
ségét kölcsönzött Bogdán Erzsi vendégszerep­
lése, kinek ez volt első színpadi kísérlete. A 
fiatal énekesnő, ki a czimszerepet adta, nemcsak 
vonzó személyi tulajdonságaival hatott, hanem 
ügyes játékával és különösen á magas fekvésben 
csengő, tömör hangjával. Ha megszerzi a kellő 
színpadi routinet, amelyet egy kezdő énekes­
nőtől természetesen nem követelhetünk és le-

Atvonultak ielkemen mind a múltak képei 
megint magamra maradtam a néma éj bús 
gányában. Nem tudom mi lelt, olyan fájdal- 

vágy fogott el egy szerető lény keblén ki­
ma

— A gazdasági egyesület kísérleti te 
lepe. A torontálmegyei gazdasági 
amely most már Nagy becskereken műkö­
dik, Nagykikinda városától 21 hold földet

más
sírni azt a sok néma szenvedést, melyet a vi­
lág előtt vidám mosoly alá temetve hordok.

egyesület,

Ez órában százszorosán érzem elhagyatott 
Ságomat, olyan végtelenül fájó üresség van szi­
vemben. Érzem, hogy ebben a szép, fényes, za­

birt bérmentesen gazdasági kísérletek czéljából. 
Az egyesület most visszaadta a városnak a „kí­
sérleti telepet“jós világban milyen nagyon árva, elhagyatott 

vagyok, hogy nincs senkim, senkim.
15 holdját ugarolva, 6 holdját, 

, Pedig bevetve. Az előbbieket 3 írtjával, az utób 
Van. Szivem mélyén azt mondja egy hang, fiiakat pedig 15 írtjával váltotta 
Van egy lény, aki szeret, az anyám. Az

meg a város. 
A napokban ugyanezen földek árverés utján 
bérbeadattak

van.
édes anyám, ki a távolból talán most is álmát 
lanul gondol reám, mint én ö reá.

Már nagyon késő lehet, mert odakünt vilá­
gosodni kezd. Bágyadteág, álmosság lep meg 
egyszerre. Nem Lirom tovább a tollat, lefekszem, 
talán anyámról 
fogok álmodni. A sors úgy sem adott nekem 
mást, csak álmokat.

Már régóta nem imádkoztam, rég megszűn­
tem hinni. De most valami békés érzet lopódzik 
szivembe, mintegy félálomban elmondom azt az 
imát, a melyet anyámtól először hallottam, a 
melyet nem fogok elfelejteni soha, soha.

8 az ugaroltak 33 frtnyi, a bave- szokik a hamis intonaczióról, mely tegnap több 
tettek 43 frtnyi átlagos összegért vétettek ha- ízben volt észrevehető, igen hasznavehetö tagja 
szonbérbe. lesz az operettének. A közönség igen barátságo- 

— Hatni templomrabló. Zomborban,; san fogadta Bogdán Erzsit s énekszámai után 
J®ve^ezdnk írja, Gruics Koszta zombori sűrűn tapsolt. Pogány Janka ezúttal is szép

plombán5 pír í h”«»e*é“ Tartoiv*1 énekalte Sarah hálás dalait’

segédkezett a tisztogatásban. Tisztogatás közbeni“1 nem 18 íeve8zt,:‘tte el a hatást: majdnem mm- 
az a bűnös terv fogamzott meg agyában, hogy ki den számát megujrázták. Tomot Boros s adta 
togja rabolni a templom perselyét. Hogy szándé- a nála megszokott diszkrét komikummal. Ser-

íö;*Za:rDagfon caino8an énekslte daiá,r
bájához, feltörte a perselyeket , a bennök voU k felTonaabi“1. “lásan megtapsol-
összegeket magához vette. Hajnalban Gruics a tak* A zenekar tegnap oly erővel játszott, mintha 
templomba jövő hívők közé vegyült s így senki az volna legfőbb feladata, hogy az énekből minél 
sem vette észre, hogy az egész éjszakán át a többet eltakarjon.

múltak eltűnt örömeiről
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Személyek: 
Odiot Maxime, (Champcy marqui) 
Bevallan —
Laroque — —
Laubepin, jegyző —
Alain, öreg szolga 
Desmaret, orvoa —
Gaston — —
Vauberger, házmester —
Champlein, iskolamester —
Ivonnei, pásztorfiu —
Laroque asszony, az öreg menye
Margit, leánya — —
Helén, nevelőnő — —
Aubri asszony, a család rokona 
Krisztina — —
Vanbergernó — —
Jegyző — — —

Molnár László 
Szakács Andor 
Halmay Imre 
Nagy Gyula 
Mátray 
Erőss 
Hídvégi 
Borosa Endre 
Palotay Gy. 
Mátrayné 
Szakácsnő 
Hahuel Aranka 
Szepessy Paula 
Lévay Ilon 
Csige Bőske 
Erőssné
Serfőzy György 

Történik: Páriában és Bretagneban. Idő : jelenkor.

Holnep pénteken, ápril hó 26-án: Szünet— elő 
adás nem tartatik.

*) As e rovat alatt kö zlöttekért nem vállal felelőssége
s s e rk

Felelős szerkesztő: Dr Brájjer Lajos- 
Helyettes szerkesztő: Kabot Bertalan.

r

Rekviem Schopperért.
Budapest, ápr. 25. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Schopper püspökért 
belvárosi templomban ma gyászmise volt. 
Jelen voltak: Perez el miniszter, Bu­
bié s, Dessewffy püspökök. A misét 
Hornig püspök mondotta.

a

Költözik a vasminiszter.
Budapest, április 25. (A „Toron tál“ 

eredeti távirata.) Baross minisztert II láván 
ideiglenesen temették el és most a csatád Kló- 
busiezon díszes sírboltot épített neki. A 
minisztert exhumálják. Ben de püspök istentisz 
teletet tart, aztán a holttestet az uj sírboltba 
teszik.

vas-

Vőrös május.
Budapest, április 25. (A „Toron tál“ 

eredeti távirata.) A főváros tele 
szocziáldemokrata párt kiáltványaival, me­
lyek első május megülésére hívják föl a 
munkásokat. A fölhívás kikel a vagyonos 
osztály ellen, mely egyedül élvezi a jólé­
tet. A munka május 1-én egész nap szüne­
telni fog. Megülik a vörös májust Miskol- 
ezon, Aradon, Szegeden, Temesvárott stb.

van a

Városi színház.
Ma, csütörtökön, 1895. évi ápril 25-ón

EGY SZEGÉNY IFJÚ TÖRTÉNETE.
Színmű 5 felvonásban. Irta: Feuillet Octave. Fordította : 

Feleki M. (Re dező: Molnár.)
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Hagy. kir. államvasutak.
Hirdetmény.

(Osztrák magyar vasúti kötelék.)
II. rész 4. díjszabási(VII. pótlék kiadása

füzethez.)
Az osztrák magyar vasúti kötelékben 1892. 

február 1-től érvényes II. rés* 4. füzethez, 1895. 
évi május hó 1-én és amennyiben dijfelemelések 
állanak be, f. évi junius hó 1 én a VII. pótlók 
lép életbe.

Táviratok.
Országgyűlés.

(A képviselőház ülése április 25-én.)

Budapest, április 25. (A „Torontál“ 
eredeti távirata.) A képviselőház ma vette 
újból tárgyalás alá a zsidó-reczepczióról 
szóló törvényjavaslatot.

Wlassits Gyula vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter az eredeti törvényjavaslat 
változatlan alakban való elfogadását ajánlja.

Illyés Bálint, Neumann Ármin pártol­
ják a javaslat elfogadását, mig gróf Szapáry * 
Gyula a két ház közti viszály kiegyenii 
tésére azt ajánlja, hogy a két hátralékos 
egyházpolitikai törvényjavaslat olvasztassék 
egybe és az uj törvényjavaslat második 
szakaszakép vétessenek be a reczepczióra 
vonatkozó pontok. Ez iránt határozati ja­
vaslatot is nyújt be.

Wlassits Gyula vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter nem járulhat a javaslat el­
fogadásához.

Mezey Mór pártolja, Vajay István el­
lenzi a törvényjavaslat elfogadását.

Péchy Tamás gróf Szapáry Gyula 
határozati javaslata mellett szólal fel.

(Kossuth Ferencz Helfy Ignácz 
karján belép az ülésterembe. A szélsőbal 
éljenzéssel üdvözli a tapolezai képviselőt, 
aki «1 szélsőbal második padsorában foglal 
helyet.)

Gróf Apponyi Albert kisérletképen el­
fogadja gróf Szapáry javaslatát, de ha 
ezt elvetné a Ház, a törvényjavaslat ere­
deti szövegét fogadja el.

Polónyi Géza az Ugrón töredék ne­
vében elfogadja a törvényjavaslatot.

Papp Géza szintén a törvényjavaslat 
elfogadása melleit nyilatkozik.

Ezután a Ház Szapáry javaslatá­
nak elvetésével majdnem egyhangúlag ki­
mondta, hogy a reczepczióról szóló tör­
vényjavaslatot változatlanul visszaküldi a 
főrendiházhoz alkotmányos tárgyalás végett.

A nyílra! választás.
Budapest, április 25. (A „T o r o n t ál“ 

eredeti távirata.) Nyitráról telegrafál- 
ják: A választási aktus csak ma reggel 
nyolczadfél órakor ért véget. Beadatott 
Janitsra 923, Zichyre 847 szavazat s igy 
Janits Imre, a szabadelvű párt jelöltje, 
76 szótöbbséggel megválasztatott. Janits 
gyönyörű beszédben mondott köszönetét 
megválasztatásáért. Feltűnést keltett, hogy 
két piarista tanár papi ruhában Janitsra 
szavazott, Thuróczy főispán meg épen 

szavazott. A szabadelvű képviselők, 
akik a választásnál bizalmi férfiakkép

reggel különvonaton vis ,za-

nem
sze­

repeltek, ma 
utaztak a fővárosba, hogy a képviselőház 
ülésén résztvehessenek. Gróf Zichy Nán-

választás ellendór kijelentette, hogy 
peticzionálni fognak.

Agliardi elutazása.
Budapest, április 25. (A „Tor ont ál“ 

eredeti távirata.) Nagyváradról tele* 
grafálják : Agliardi pápai 
reggel innen B é c s b e utazott.
Nogall püspökök, a káptalan tagjai, a 
püspöki uradalom tisztikara kisérték ki a 
nuncziust, a pályaudvarra, ahol nagy kö­
zönség vett éljenzéssel tőle búcsút.

Politikai párbajok.
Budapest, április 25. (A „T o r o n t á 1“ 

eredeti távirata.) A kir. tábla ma helybenhagyta 
a törvényszék azon ítéletét, mely az Egyet­
értés és a Nemzet ismert polemája folytán 
Gajáry és Csavolszky közt végbement pár­
baj miatt előbbire egy, utóbbira 3 havi fog- 
hásat mért.

nunczms ma 
Pá vei.

3

Ezen pótlék a czimlapnak a külön díjsza­
bási batározmányoknak, a reexpeditionális táb­
lázatnak, az áruforgalmi korlátozásnak és díj­
tételeknek megváltoztatását és kiegészítését, 
valamint egyéb helyesbítéseket tartalmaz.

A pótlék példányai a részes vasuögazgató- 
ságoknál megszerezhetők.

Budapest, 1895. évi ápril 19 én.
A magy. kir. államvasutak 
igazgatósága a részes vas­

utak nevében is.
(Utánnyomás nem dijaztatik.)

Magyar királyi államvasutak. 
Hirdetmény.

se a versecz-kubini h. é. 
vasút árudijszabásához.)

A magy. kir. államvasutak kezelése alatt 
ál ó versecz kubini h. é v-isut arudijszabásához 
Kubin dunapart állomás megnyitása napjától az 
I. pótlék lép életbe, me y a fódij-zabas megne­
vezett álllomás megnyitása folytán szükségessé 
vált kiegészít sek^t tartalmazza.

Ezen pótlék pé dánvai a magy. kir. állam­
vasutak díjszabási szakosztályában példányon­
ként 5 krért kaphatók.

Budapest 1895. évi április hó 15 én.
Az igazgatóság.

(I. pótlék életbeléptéié

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

Magy. kir. államvasutak.
(Uj személydijszabás életbeléptetése a szab. oszt. 
magy. államvasut társaság s a Nándor császári 
vasút, valamint a magy. kir. államvasutak közti 

közvetlen forgalomban.)
A szab. oszt. magy. vasúttársaság s a csász. 

kir. szab. Nándor csász. északi vasút, valamint 
a magy. kir. államvasutak közötti közvetlen for­
galomban 1895. évi május 1 töl kezdve uj sze­
mélydijszabás lép életbe, mely a m. kir. állam­
vasutak igazgatóságánál 20 krért kapható.

Budapest, 1895. április 11.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)
Az igazgatóság.

Magyar királyi államvasutak.
Magyar vasúti kötelék,

(Uj sódijszabáe.)
A magyar vasúti kötelék forgalomban 

1895. évi junius hó 1-én uj kivételes díjszabás 
lép életbe, mely közvetlen díjtételeket tartalmaz 
Deés, Eperjes, Kocsárd és Mára maros Sziget ál­
lomásokról a magy. kir. államvasutak, a es. kir. 
szab. déli vaspálya társaság, a Csáktornya zágrábi 
(zagoriai) b. é. vasút és a dunántúli h. é. vas­
utak állomásaira 5000 és 10000 kgos mennyisé­
gekben szállítandó magán sóküldeményekre.

Ezen díjszabás által az 1893. évi novem­
ber hó 1 -töl érvényes hasonló czimü díjszabás 
egyidejűleg hatályát veszti.

Az uj díjszabásban az eperjesi és deési 
díjtételek eddigieknél magasabbak, mely díjtéte­
lek a m. k. állam igazgatóságánál (C. I. b. díj­
szabási osztály) megtudhatók.

Az uj díjszabás példányai a köteléki vas­
utaknál 40 fillérért kaphatók.

Budapest, 1895. április hó 19 ón.
A magy. kir. államvasutak 
igazgatósága a többi részes 

vasutak nevében is.
(Utánnyomás nem dijaztatik.)

Magy. kir. államvasutak.
Hirdetmény.

Délnémet—osztrák magyar vasúti kötelék. 
(Elsass lothringeni és luxemburgi állomásokra 
fennálló közvetlen díjszabások érvényessegének 

meghosszabbítása.)
A ,,Va8Uri és közlekedési közlöny“ 26 szá 

mában foglalt 22696. számú h rdetmeny kapcsán 
közzététetik, hogy az abban megnevezett dij-za- 
bások és hozzátartozó pótlékok folyó évi április 
hó végéig még érvényben maradnak. A magyar 
királyi államvasutak a részes vasutak neveben is.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

Magy. kir. államvasutak.
Hirdetmény.

(Felsősziléziai— osztrákmagyar köszénforgalom 
I., II. és III. díjszabási füzet.)

Porosz-Sziléziából magyar állomásokra szál­
lítandó kőszén-, szénvályog- és pirszónküldemé­
nyekre nézve 1892. évi ápril hó l étől érvényes 
kivételes díjszabás I. és II. füzetében, továbbá 

1892. évi május hó 1-től érvényes III. füze­
tében, valamint az ezekhez tartozó pótlékokban 
foglalt díjtételek közül 1895. évi ápril hó 15 étöl 
a 100 irt — 165—170 márka árfolyamnak meg­
felelő díjtételek fognak alkalmaztatni. Budapest, 
1895. ápril hó 5. A magy. kir. államvasutak 

igazgatósága egyszersmind a részes vasutak ne­
vében is,

az

(Utánnyomás nem dijaeUtik,

1895 április 25. Torontál.
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Déli jégn és viszontbiztosító

y aeAejby 16. (28.) 0. m. y 3 caia no 
í 1104H6 H343Bahe ce K04 0B4 epnene upKB.
i

onuiTHHO nyieitt jbbhc jnunraunje no4 Kiipiijy-4
4 társasá

Budapest, Váczi-utcza 9. szám, az „Adria“ biztosító-társulat házában.
Teljesen befizetett alaptőke 2,400 000 korona 
Tartalékok............................... 1,117.888

Ezen a cs. kir. szab. „Adria biztositó társulat“ védnöksége alatt meg­
alakult társaság biztosit különféle terményeket jégkár ellen a legkedvezőbb 
feltételek és legjuiányosabb dijak mellett.

Biztosítási ajánlatokat elfogadnak és felvilágosításokat készségesen ad­
nak az „Adria biztosító-társulat“ összes vezér-, fő- és kerületi ügynökségei.

A „Déli jég és viszontbiztosító társaság“ magyarországi osztálya:
Frigyesei Hl.,

titkár.

J.vuvil „ CT AH

-4
y XyH,a4njoBoj yjimn k. 6p. 615. (G. Hubert

conditorei) na 3—6 ro£. 1. IIoHe.ti- 
ópa t. roK.

IIojia)Ke ce Ba4njy« 04 100. 4».
3a 4a.Be ycjOBe ynHiar« ce K04

-ff

"4

Lfchtenberger J.,
vezértitkár. J. r.im opjvimha¥

(327 — 2.1) 111HOJ. CTapare-ta.Báró Podmaniciky Frigyes.
intéző.(319-3.2)

-4 Főügynökség: FRANZ J. L. ‘ 1823. szám köz. 1895. N.-Kikinda járási főszolgabírótól.

Pályázati itirddnipny.
4

A Toront ál vármegye nagykikindai 
ssolgabirói járáshoz tartozó Nákófaiva 
községben a jegyzői állás megüresedvén, 
arra ezennel pályázatot nyitok.

Ezen állással a következő javad il- 
mazán van egybekötve:

r
i Évi fi étés 803 trt készpénzben, sza- 

g bad lakás és fűtés, hivatalos utazások 
alkalmával ingyen fuvar és 3 frt napidij 
házi kert. 350 D-ö*, külső herés kert 1 
hold 76 □ ö', végre a magán munkálatokért 
ssabályrendel; tileg megáliapitott dijak.

Felhivatr ak mindazok, kik ezen állást 
elnyerni óhajtják, hogy az 1883. I. és

czitiiü kerti vendéglőmet már megnyitottam, a hol friss sör, jó bo- illetve isse. xxíi t. cz érteimében leí­
rok cs hideg étkek mérsékelt ár .tkon állanak a n. é. közöns ég jpályázati kérvényeiket »íóiirottnái
rendelkezésőre. foly6( évi mál"? 2°7® ü!1" 1 !? ”

nyujtsáic, mert a későbbén beerkezók li-
Szolid kiszolgálásról gondoskodva van. gyelembe vétetni nem fognak.
Számos látogatást kér tisztelettel

V endéglőmegnyilás

Alulírott tisztelettel jelentem a n. é. közönségnek, hogy 
begaparti vaspálya mentén, a eelyemgubóraktárral szemben levő

Nagykikinaán, 1895. évi április hó
15 én.Pein, ^vxlöp, íírób,

főszolgabíró.tulajdonos. 318-33(325-1.1)

wfe

Érvény es 1804. évi okfóber liö 1-től.

4
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Párdány . ind. 
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Szécsány . érk.
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